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Termes grammaTicaux
Les natures

nom adverbe
pronom préposition
adjectif conjonction de coordination
déterminant conjonction de subordination
verbe

Les fonctions
Pour les noms, pronoms (et propositions)

sujet CdN
CDV apposition
CIV complément circonstanciel [lieu, temps, moyen, manière, cause…]

Pour les adjectifs
attribut
épithète

L’analyse des formes
Les noms, pronoms, adjectifs et déterminants

Cas Genres Nombres
nominatif masculin singulier
vocatif féminin pluriel
accusatif neutre
génitif
datif
ablatif

Les verbes
Modes Temps Voix Personnes

indicatif présent active 1re sg.
subjonctif imparfait passive 2e sg.
impératif futur 3e sg.
infinitif parfait 1re pl.
participe plus-que-parfait 2e pl.

futur antérieur 3e pl.
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Déclinaisons
1re déclinaison [génitif en -ae ; noms féminins]

Singulier Pluriel
N. rosa ros ae
V. rosa ros ae
Acc. ros am ros as
G. ros ae ros arum
D. ros ae ros is
Abl. ros a ros is

2e déclinaison [génitif en -i ; noms masculins et neutres]
Singulier Pluriel Singulier Pluriel

m
as

cu
li

n

N. populus popul i
ne

ut
re

bellum bell a
V. popul e popul i bellum bell a
Acc. popul um popul os bellum bell a
G. popul i popul orum bell i bell orum
D. popul o popul is bell o bell is
Abl. popul o popul is bell o bell is

3e déclinaison [génitif en -is ; noms masculins, féminins et neutres]
Singulier Pluriel Singulier Pluriel

m
as

c.
 / 

fé
m

. N. homo homin es

ne
ut

re

corpus corpor a
V. homo homin es corpus corpor a
Acc. homin em homin es corpus corpor a
G. homin is homin um corpor is corpor um
D. homin i homin ibus corpor i corpor ibus
Abl. homin e homin ibus corpor e corpor ibus
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Remarques générales
– Le nominatif
Dans une même déclinaison, la finale du nominatif peut varier d’un mot à 
l’autre. Il faudra donc étudier le nominatif dans le vocabulaire.

– Le vocatif
Le vocatif est toujours semblable au nominatif, SAUF à la 2e déclinaison, 
où le V. sg. se termine en -e quand le N. sg. se termine en -us.

– Les noms neutres
Le nominatif, le vocatif et l’accusatif d’un nom neutre présentent toujours 
une même forme :

au sg., il s’agit de la forme étudiée dans le vocabulaire ;
au pl., on ajoute la terminaison -a au radical.

Des noms
4e déclinaison [génitif en -us ; noms masculins]

Singulier Pluriel
N. metus met us
V. metus met us
Acc. met um met us
G. met us met uum
D. met ui met ibus
Abl. met u met ibus

5e déclinaison [génitif en -ei ; noms féminins]
Singulier Pluriel

N. res r es
V. res r es
Acc. r em r es
G. r ei r erum
D. r ei r ebus
Abl. r e r ebus
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genre Des noms
1. La règle du genre naturel

Le nom désigne-t-il :

— un homme, un animal mâle, un peuple, un cours d’eau ? Si oui, masculin.

— une femme, un animal femelle, un pays, une ville, une île, un arbre ou une 
plante ? Si oui, féminin.

Si tu as répondu oui à la règle du genre naturel, tu t’arrêtes ici ; sinon, tu ap-
pliques la règle 2.

2. La règle du genre grammatical
Dans la plupart des cas, le nom ne représente ni un homme, ni une femme : son 
genre est alors arbitraire.

Puisque le genre d’un nom est arbitraire, il est inutile de regarder le genre 
de sa traduction en français.

On tient compte de la déclinaison et de la terminaison du nominatif 
singulier pour trouver le genre. Voici les terminaisons pour chaque déclinaison : 

Genre grammatical Si le N.sg. se termine par…
1D Féminin -a

2D
Masculin -us, -er

Neutre -um

3D

Masculin -er, -or, -os

Féminin -s, -o, -x

Neutre -ar, -t, -ur, -us*, -c, -a, -n, -e, -l

4D Masculin -us

5D Féminin -es

* 
So

nt
 n

eu
tr

es
 le

s 
no

m
s 

en
 -

us
 a

ve
c 

un
 G

. 
en

 -r
is

.

Remarque
Certains mots font exception : il faudra alors retenir leur genre lors de l’étude du 
vocabulaire.
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synTaxe Des cas
Cas Fonctions

Nominatif – sujet
– attribut du sujet

Vocatif – mot mis en apostrophe

Accusatif – complément direct du verbe
– sujet d’un infinitif (dans une proposition infinitive)
– complément circonstanciel (introduit par une préposition)

Génitif – complément du nom

Datif – complément indirect du verbe

Ablatif – complément circonstanciel (introduit ou non par une prépo-
sition)

– complément d’agent (inanimé [sans préposition] et animé 
[précédé de ab])

– sujet d’un participe (dans un ablatif absolu)

La syntaxe des cas vaut pour les noms et les pronoms.
Un adjectif aura toujours pour fonction épithète ou attribut (et son 
cas sera celui du nom qu’il détermine).

* 
So

nt
 n

eu
tr

es
 le

s 
no

m
s 

en
 -

us
 a

ve
c 

un
 G

. 
en

 -r
is

.
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Déclinaisons

Les adjectifs latins sont répartis en deux classes :
– ceux qui, dans le vocabulaire, se terminent en -us, -a, -um ou -er, -a, -um 

appartiennent à la première classe ;
– les autres appartiennent à la deuxième classe.

Les adjectifs de la première classe

L’adjectif est un mot que l’on joint au nom pour le qualifier.
En latin, les adjectifs s’accordent en cas, en genre et en nombre 
avec le nom auquel ils se rapportent.

Les adjectifs de la première classe se déclinent en utilisant les mêmes terminaisons 
que celles des deux premières déclinaisons des noms. Ainsi, on retrouve :

– au masculin  les terminaisons de   « populus, populi » ;
– au féminin  les terminaisons de   « rosa, rosae » ;
– au neutre  les terminaisons de   « bellum, belli ».

Masc. Fém. Nt. Masc. Fém. Nt.
N.

s
in

g
u

l
ie

r bonus bona bonum

p
l

u
r

ie
l

bon i bon ae bon a
V. bon e bona bonum bon i bon ae bon a
Acc. bon um bon am bonum bon os bon as bon a
G. bon i bon ae bon i bon orum bon arum bon orum
D. bon o bon ae bon o bon is bon is bon is
Abl. bon o bon a bon o bon is bon is bon is

Remarque
Les déclinaisons étant les mêmes que celles des noms, les remarques sur les nominatifs, 
vocatifs et neutres qui valent pour les noms (voir p. 5) valent aussi pour les adjectifs.
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Remarque
Il convient de rappeler que, dans un dictionnaire latin,

– si un adjectif est donné sous trois formes, ces trois formes sont 
les trois nominatifs (masculin, féminin, neutre)
Ex. :  bonus, -a, -um (1re cl.) ; pulcher, pulchra, pulchrum (1re cl.) ;

 acer, acris, acre (2e cl.) ; fortis, -is, -e (2e cl.).

– s’il est donné sous deux formes, la première représente les trois 
nominatifs et la seconde les trois génitifs.
Ex. :  ingens, ingentis (2e cl.).

Des aDjecTifs
Les adjectifs de la deuxième classe

Masc. Fém. Nt. Masc. Fém. Nt.
N.

s
in

g
u

l
ie

r omnis omnis omne

p
l

u
r

ie
l

omn es omn es omn ia
V. omnis omnis omne omn es omn es omn ia
Acc. omn em omn em omne omn es omn es omn ia
G. omn is omn is omn is omn ium omn ium omn ium
D. omn i omn i omn i omn ibus omn ibus omn ibus
Abl. omn i omn i omn i omn ibus omn ibus omn ibus

La règle des trois « i »
Les adjectifs de la deuxième classe ont la particularité de suivre la règle 
des trois « i », c’est-à-dire qu’ils ont :
– l’ablatif singulier des trois genres en -i ;
– les nominatif, vocatif et accusatif neutres pluriels en -ia ;
– le génitif pluriel des trois genres en -ium.

Les adjectifs de la deuxième classe se déclinent en utilisant les mêmes terminaisons 
que celles de la troisième déclinaison des noms. Ainsi, on retrouve :

– au masculin et au féminin, les terminaisons de « homo, hominis » ;
– au neutre, les terminaisons de « corpus, corporis ».
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Pronoms –
Définition
En latin, un pronom-déterminant est un mot qui est utilisé tantôt comme un 
pronom (ex. : celle-là est jolie), tantôt comme un déterminant (ex. : cette fille-là 
est jolie) sans changer de forme.

Ex. :  – video illam = je vois celle-là pronom
 – video illam puellam = je vois cette jeune fille-là déterminant

Déclinaison
La plupart des pronoms-déterminants se déclinent comme les adjectifs de la 
première classe (bonus, -a, -um), mais ont un génitif singulier en -ius et un 
datif singulier en -i.

Deux exemples de pronoms-déterminants
ille, illa, illud
Pronom-déterminant démonstratif, il se traduit par « ce…-là » [déterm.], « celui-
là » (près de lui) [pron.] ; « ce fameux » …

Masc. Fém. Nt. Masc. Fém. Nt.
N.

s
in

g
u

l
ie

r ille illa illud

p
l

u
r

ie
l ill i ill ae ill a

Acc. ill um ill am illud ill os ill as ill a
G. ill ius ill ius ill ius ill orum ill arum ill orum
D. ill i ill i ill i ill is ill is ill is
Abl. ill o ill a ill o ill is ill is ill is

Remarque
Le latin connaît deux autres démonstratifs au sens assez proche (que nous n’étudierons 
pas cette année) :

– hic, haec, hoc = ce…-ci [déterm.], celui-ci (près de moi) [pron.]
– iste, ista, istud = ce…-là [déterm.], celui-là (près de toi) [pron.]
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DéTerminanTs
is, ea, id
Is, ea, id est très fréquent en latin : le plus souvent utilisé comme pronom, il 
sert de pronom personnel non réfléchi de la 3e personne. On le traduit alors en 
français par le pronom « le, la, les, lui… ».

Ex. :  – eum video = je le vois
 – id feci = je l’ai fait
 – eis dico = je leur dis

Utilisé comme déterminant, on le traduit le plus souvent en français par un 
simple démonstratif, ou un article.

Ex. :  – is homo Romam venit = cet homme est venu à Rome
 ou l’homme est venu à Rome

Masc. Fém. Nt. Masc. Fém. Nt.
N.

s
in

g
u

l
ie

r is ea id

p
l

u
r

ie
l e i e ae e a

Acc. e um e am id e os e as e a
G. e ius e ius e ius e orum e arum e orum
D. e i e i e i e is e is e is
Abl. e o e a e o e is e is e is

Remarque
Au N. pl., on peut trouver la forme ii au lieu de la forme ei. De la même manière, on peut 
trouver aux D./Abl. pl. la forme iis au lieu de la forme eis.
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conju
Les différentes conjugaisons
Les verbes latins sont répartis en 5 conjugaisons, selon la finale du radical du présent. 
Pour identifier la conjugaison, il faut nécessairement étudier l’infinitif présent et la 
première personne de l’indicatif présent. Ainsi,

Inf. prés. Ind. prés. A. 1sg Conjugaison Modèles Radical
-are -o 1re amare, amo -a [ama-]
-ere -eo 2e monere, moneo -e [mone]
-ere -o 3e legere, lego -consonne [leg-] ou -u
-ire -io 4e audire, audio -i (long) [audi-]
-ere -io 4bis capere, capio -i (bref) [capi-]

Les radicaux
Les verbes latins se présentent dans la conjugaison sous la forme de 3 radicaux : 

– le radical du présent, qui sert à la formation des temps primaires ;
– le radical du parfait, qui sert à la formation des temps secondaires à l’actif ;
– le radical du supin, qui sert à la formation des temps secondaires au passif.

Remarque
Les temps primaires = présent et imparfait
Les temps secondaires = parfait et plus-que-parfait

C’est la raison pour laquelle il convient de toujours étudier les temps primitifs latins, 
qui, en plus de permettre de déterminer la conjugaison à laquelle appartient un verbe, 
permettent d’identifier ses trois radicaux.

Ex. : monere, moneo, monui, monitum = avertir
Pour trouver le radical

– du présent, on enlève la terminaison -o de la forme de l’indicatif présent.
Ex. : mone-o  radical du présent = mone-
Seule exception : à la 1re conjugaison, il faut enlever la finale -re de l’infinitif présent.
Ex. : ama-re  radical du présent = ama-

– du parfait, on enlève la terminaison -i de la forme de l’indicatif parfait.
Ex. : monu-i  radical du parfait = monu-

– du supin, on enlève la terminaison -um de la forme du supin.
Ex. : monit-um  radical du supin = monit-
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gaisons
Les formes verbales

Une forme verbale est ainsi constituée : Radical (+ Caractéristique) + Terminaison

Radical du présent
⇒ Temps primaire

à la voix active si à la voix passive si
– term. -o/-m, -s, -t, -mus, -tis, -nt ;
– caractéristique -re (infinitif) ;
– participe présent

– term. -or/-r, -ris, -tur, -mur, -mini, -ntur ;
– caractéristique -ri/-i (infinitif)

Radical du parfait
⇒ Temps secondaire à la voix active

– terminaisons -i, -isti, -it, -imus, -istis, -erunt (indicatif parfait) ;
– terminaisons -o/-m, -s, -t, -mus, -tis, -nt (autres modes personnels).

Radical du supin
⇒ Temps secondaire à la voix passive

Si forme simple ⇒ participe parfait passif (+ terminaisons des adjectifs de la 1re classe).
Si forme composée (p.p.p. + esse) : 

Caractéristiques
[aucune] ⇒ indicatif présent (+ terminaisons personnelles)
BA ⇒ indicatif imparfait (+ terminaisons personnelles)
NT ⇒ participe présent (+ terminaisons des adjectifs de la 2e classe)
RE ⇒ subjonctif imparfait (+ terminaisons personnelles)
RE/RI/I ⇒ infinitif présent (sans terminaison)

Caractéristiques
[aucune] ⇒ indicatif parfait A. (+ terminaisons du parfait)
ERA ⇒ indicatif plus-que-parfait A. (+ terminaisons personnelles)
ISSE ⇒ subjonctif plus-que-parfait A. (+ terminaisons personnelles)
ISSE ⇒ infinitif parfait A. (sans terminaison)

– p.p.p. + est ⇒ indicatif parfait P.
– p.p.p. + erat ⇒ indicatif plus-que-parfait P.
– p.p.p. + esse ⇒ infinitif parfait P.
– p.p.p. + esset ⇒ subjonctif plus-que-parfait P.
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Tableau De 
Voix active

Te
m

ps
 p

ri
m

ai
re

s

Indicatif présent mone-t
il avertit

imparfait mone-ba-t
il avertissait

Infinitif présent mone-re
avertir

Subjonctif imparfait mone-re-t
alors qu’ il avertissait

Participe présent mone-ns, -ntis
avertissant

Te
m

ps
 s

ec
on

da
ir

es

Indicatif parfait monu-it
il a averti

p-q-p monu-era-t
il avait averti

Infinitif parfait monu-isse
avoir averti

Subjonctif p-q-p monu-isse-t
alors qu’ il avait averti

Participe parfait
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synThèse

Voix passive

mone-tur
il est averti

 C : voyelle thématique -i-, sauf  pl. -u-
(leg-i-t, leg-u-nt, &c.)

 et bis C : voyelle thématique  pl. -u-
(audi-u-nt, capi-u-nt)

mone-ba-tur
il était averti

,  et bis C : voyelle thématique -e-
(leg-e-ba-t, audi-e-ba-t, capi-e-ba-t, &c.)

mone-ri
être averti

 et bis C : caractéristique -i
(leg-i, capi)

mone-re-tur
alors qu’ il était averti

,  et bis C : voyelle thématique -e-
(leg-e-ns, audi-e-ns, capi-e-ns, &c.)

monitus est
il a été averti

monitus erat
il avait été averti

monitum esse
avoir été averti

monitus esset
alors qu’ il avait été averti

monitus, -a, -um
(ayant) été averti

Le verbe esse (être)
Indicatif présent
sum, es, est, sumus, estis, sunt

Indicatif imparfait
eram, eras, erat…

Subjonctif imparfait
essem, esses, esset…
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ablaTif absolu 
Définition

Construction
– La proposition n’est introduite par aucun mot subordonnant. Elle est détachée 
(absolvere = détacher ⇒ absolu) par la ponctuation du reste de la phrase.

– Le verbe est au participe (présent ou parfait)
■ le présent marque la simultanéité avec le verbe principal : les deux actions 
se passent en même temps (<simul = en même temps) ;
■ le parfait marque l’antériorité avec le verbe principal : l’action de la 
proposition subordonnée se passe avant celle de la principale (<ante = avant).

– Le sujet est à l’ablatif.

Fonction
L’ablatif absolu exerce la fonction de complément circonstanciel.

Exemples
Tullo Hostilio regnante, bellum fuit.

Tullus Hostilius régnant,
Alors que Tullus Hostilius régnait,
Sous le règne de Tullus Hostilius,

Urbe capta, Romanis obsides iusserunt.

La ville (ayant été) prise,
Une fois la vile prise,
Alors que la ville avait été prise,

L’ablatif absolu (ou proposition participiale) est une proposition subordonnée 
circonstancielle (qui exprime le temps, la cause, l’opposition…).

il y eut une guerre.

les Romains exigèrent des otages.
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ProPosiTion infiniTive
Définition

Construction
– La proposition n’est introduite par aucun mot subordonnant.

– Le verbe est à l’infinitif (présent ou parfait)
■ le présent marque la simultanéité avec le verbe principal : les deux actions 
se passent en même temps (<simul = en même temps) ;
■ le parfait marque l’antériorité avec le verbe principal : l’action de la 
proposition subordonnée se passe avant celle de la principale (<ante = avant).

– Le sujet est à l’accusatif.

Fonction
La proposition infinitive exerce la fonction de CDV d’un verbe principal de 
déclaration (dire, raconter, écrire…), d’opinion (penser, juger, comprendre…) ou 
de perception (voir, entendre, sentir…).

Exemples

La proposition infinitive est une proposition subordonnée complétive qui 
complète un verbe.

Cicero scribit
Cicéron écrit

Romanos arma relinquere.
que les Romains abandonnent leurs armes.

hostes Ianiculum cepisse.
que les ennemis ont pris le Janicule.

Cicero scripsit
Cicéron a écrit

Romanos arma relinquere.
que les Romains abandonnaient leurs armes.

hostes Ianiculum cepisse.
que les ennemis avaient pris le Janicule.
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cum hisTorique
Définition

La proposition introduite par un cum historique est une proposition 
subordonnée circonstancielle qui exprime à la fois le temps et la cause 
(« alors que » / « comme »).

Construction
Cette proposition présente trois caractéristiques :

– le mot subordonnant cum

– un verbe au subjonctif imparf. (-re-) ou p-q-p (-isse-)

■ l’imparfait marque la simultanéité avec le verbe principal : les deux 
actions se passent en même temps (<simul = en même temps) ;
■ le plus-que-parfait marque l’antériorité avec le verbe principal : l’action 
de la proposition subordonnée se passe avant celle de la principale (<ante 
= avant).

– cette proposition subordonnée apparaît toujours dans un contexte passé 
(récit, narration), ce qui implique un verbe principal qui exprime un passé.

Traduction
Pour traduire un cum historique, on utilise l’indicatif correspondant. Ainsi,

cum + subj. imparf. = alors que + ind. imparf.
cum + subj. p-q-p = alors que + ind. p-q-p

Exemples
Cum mulus pecuniam ferret, latrones advolaverunt.
Alors que le mulet portait de l’argent, des brigands surgirent.

Cum rex in hostes equum immisisset, is vulneratus est.
Alors que le roi avait lancé son cheval sur les ennemis, celui-ci fut blessé.
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verbes DéPonenTs
Définition

Un verbe déponent est un verbe de forme passive, mais de sens actif.

Cela implique donc qu’il peut avoir un CDV, mais jamais de complément d’agent.

Les temps primitifs
Leurs temps primitifs présentent 3 formes (passives) et non 4 :

– l’infinitif présent (-ri ou -i)
– l’indicatif présent, 1re sg. (-or)
– l’indicatif parfait, 1re sg. (-us sum)

Il n’y a pas de radical du parfait, puisque celui-ci ne sert qu’à la construction de 
formes actives.

Comparaison de T.P. : verbe « régulier » – verbe déponent

mone re mone o monu i monit um avertir

vere ri vere or verit us sum craindre

Les cinq conjugaisons
Les verbes déponent appartiennent aux cinq conjugaisons régulières :

1re hortari,  hortor,  hortatus sum :  encourager [rad. du présent :  horta-]
2e vereri,  vereor,  veritus sum :  craindre [rad. du présent :  vere-]
3e sequi,  sequor,  secutus sum :  suivre [rad. du présent :  sequ-]
4e largiri,  largior,  largitus sum :  donner [rad. du présent :  largi-]
4ebis pati,  patior,  passus sum :  souffrir [rad. du présent :  pati-]

radical du présent

radical du supin

Inf. prés. A. Ind. prés. A. 1 sg. Ind. parf. A. 1 sg. Supin Traduction

Inf. prés. D. Ind. prés. D. 1 sg. Ind. parf. D. 1 sg. Traduction
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vocabulaire
a(b) + Abl. loin de, à partir de (éloign.) ; par 

(cpl. agent)
abesse, absum, afui, — être loin de, être absent
accipere, io, accepi, acceptum recevoir
acies, ei l’armée
ad + Acc. vers, chez, près de, pour
adesse, adsum, adfui, — être là, être présent
aetas, aetatis l’âge
ager, agri le champ
agere, o, egi, actum pousser, faire, agir
alter, altera, alterum autre (de deux)
amare, o, amavi, amatum aimer
amicus, i l’ami
animal, animalis l’animal, l’être vivant
ante + Acc. avant, devant
appellare, o, appellavi, appellatum appeler
apud + Acc. chez, auprès de
aqua, ae l’eau
arena, ae le sable, l’arène
arma, orum les armes
atque et
audire, io, audivi, auditum entendre, écouter
aut ou, ou bien
auxilium, i le secours, l’aide
avunculus, i l’oncle
bellum, i la guerre
bonus, a, um bon
bos, bovis le bœuf, la vache
cadere, o, cecidi, casum tomber
caelum, i le ciel
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canis, canis le chien
capere, io, cepi, captum prendre
caput, capitis la tête
castra, orum le camp
casus, us la chute, l’accident, le malheur
causa, ae la cause, le motif
civis, civis le citoyen
civitas, civitatis la cité
clarus, a, um clair ; connu, célèbre
claudere, o, clausi, clausum enfermer
conspectus, us la vue, le regard
copiae, arum les troupes
corpus, corporis le corps
cum + Abl. avec
cum + indicatif lorsque, quand
cum + subjonctif alors que, comme
dare, do, dedi, datum donner
de + Abl. de, au sujet de
dea, ae la déesse
debere, eo, debui, debitum devoir
defendere, o, defendi, defensum défendre
deinde ensuite
deus, i le dieu
dexter, dext(e)ra, dext(e)rum droit
dicere, o, dixi, dictum dire
dies, ei (m.) le jour
divitiae, arum les richesses
doctus, a, um instruit, savant
dominus, i le maître (de maison)
domus, us (f.) la maison
ducere, o, duxi, ductum conduire
dum + indic. pr. tandis que
duo, duae, duo deux
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dux, ducis le guide, le chef, le général
ego, me, mei, mihi, me moi, me
equus, i le cheval
esse, sum, fui, — être
et et
e(x) + Abl. de, hors de, à partir de
exercitus, us l’armée
fabula, ae le récit, l’histoire, la fable
facere, io, feci, factum faire
facilis, is, e facile
felix, felicis heureux
femina, ae la femme
ferre, fero, tuli, latum porter
ferrum, i le fer
fides, ei la confiance, la fidélité
filia, ae la fille
filius, i le fils
fingere, o, finxi, fictum façonner ; imaginer ; feindre
flumen, fluminis le fleuve
forte par hasard, par chance
fortis, is, e fort, courageux
fortuna, ae le hasard, la chance, le sort
frater, fratris le frère
fuga, ae la fuite, l’exil
fugere, io, fugi, — fuir
gaudium, i la joie
gens, gentis le peuple, la nation, la race, la 

famille
gerere, o, gessi, gestum porter, faire, accomplir
gladius, i l’épée
gravis, is, e lourd, pénible, grave
habere, eo, habui, habitum avoir, tenir, posséder
homo, hominis l’homme, l’être humain
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hora, ae l’heure
hostis, hostis l’ennemi
iacere, eo, iacui, — être couché, être à terre
ibi là
idem, eadem, idem le même
ignis, ignis le feu
ille, illa, illud ce …-là ; celui-là
imperare, o, imperavi, imperatum ordonner
imperator, imperatoris le général, l’empereur
imperium, i le pouvoir, l’ordre, l’empire
in + Acc./ Abl. dans, en, sur
inde de là, ensuite
ingens, ingentis immense, énorme
iniuria, ae l’ injustice, l’ injure, l’outrage
inter + Acc. entre, parmi, pendant
invenire, io, inveni, inventum trouver, découvrir
invidia, ae la jalousie, l’envie
ipse, ipsa, ipsum (moi)-même, (toi)-même… ; en 

personne
ire, eo, i(v)i, itum aller
is, ea, id lui, elle ; ce, cette, ces
itaque c’est pourquoi
iter, itineris le chemin, le voyage
iubere, eo, iussi, iussum ordonner
iuvenis, iuvenis le jeune homme
legere, o, legi, lectum lire, cueillir, choisir
legio, legionis la légion
lex, legis la loi
liber, libri le livre
liber, libera, liberum libre
lingua, i la langue
locus, i le lieu, l’endroit
lux, lucis la lumière
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magnitudo, magnitudinis la grandeur, la taille
magnus, a, um grand
malus, a, um mauvais
manus, us (f.) la main
mare, maris la mer
maritus, i le mari
mater, matris la mère
medius, a, um qui est au milieu
mens, mentis l’esprit
metus, us la peur, la crainte
meus, a, um mon, ma… ; le mien
miles, militis le soldat
miser, misera, miserum malheureux
mittere, o, misi, missum envoyer, laisser partir
monere, eo, monui, monitum avertir
mons, montis (m.) la montagne, le mont
mors, mortis la mort
multi, ae, a beaucoup de, de nombreux
mundus, i le monde
nam en effet, car
nasci, or, natus sum naître
navis, navis le bateau
nec et ne pas
negare, o, negavi, negatum dire que… ne… pas, nier, refuser
nomen, nominis le nom
non ne… pas
novus, a, um nouveau
nox, noctis la nuit
obsidere, eo, obsedi, obsessum assiéger
occidere, o, occidi, occisum tuer
omnis, is, e tout, chaque
oppugnare, o, oppugnavi, oppugna-
tum

attaquer
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ordo, ordinis l’ordre, le rang
paene presque
parare, o, paravi, paratum préparer
parens, parentis le parent
pars, partis la part, la partie
parvus, a, um petit
pater, patris le père
pellere, o, pepuli, pulsum chasser
per + Acc. par, durant, pendant
perdere, o, perdidi, perditum perdre
pes, pedis (m.) le pied
ponere, o, posui, positum poser, placer
pons, pontis (m.) le pont
populus, i le peuple
porta, ae la porte (de ville)
posse, possum, potui, — pouvoir
post + Acc. après, derrière
primus, a, um premier
procedere, o, processi, processum s’avancer
propinquus, a, um proche
propter + Acc. à cause de
provincia, ae la province, la charge
puella, ae la jeune fille
puer, pueri l’enfant, le jeune esclave
pugna, ae le combat
pugnare, o, pugnavi, pugnatum combattre
-que et
quia + indic. parce que
quod + indic. parce que
quoque aussi, même
rapere, io, rapui, raptum enlever, arracher
regnare, o, regnavi, regnatum régner, être roi
relinquere, o, reliqui, relictum laisser, abandonner
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res, ei la chose, l’événement
respondere, eo, respondi, responsum répondre
rex, regis le roi
Roma, ae Rome
Romanus, a, um romain, de Rome
rosa, ae la rose
rumpere, o, rupi, ruptum briser, rompre
scelus, sceleris le crime
scire, io, sci(v)i, scitum savoir
scribere, o, scripsi, scriptum écrire
—, se, sui, sibi, se se, soi ; il lui, eux (réfléchi)
secretum, i le secret
sed mais
senex, senis le vieillard
servus, i l’esclave
similis, is, e semblable
sinister, sinistra, sinistrum gauche, défavorable
somnus, i le sommeil
soror, sororis la sœur
spatium, i l’espace
species, ei l’aspect, l’apparence
spectare, o, specavi, spectatum regarder
spes, ei l’espoir
stare, o, steti, statum être debout, se tenir debout
statim aussitôt
summus, a, um le plus haut, très haut
suus, a, um son, sa… ; le sien
tangere, o, tetigi, tactum toucher
telum, i l’arme (qu’on lance)
templum, i le temple
tenere, eo, tenui, tentum tenir
terra, ae la terre
terrere, eo, terrui, territum effrayer
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timere, eo, timui, — craindre
tradere, o, tradidi, traditum livrer, transmettre
trahere, o, traxi, tractum tirer, traîner
tu, te, tui, tibi, te toi, te
turba, ae le désordre, la foule
tuus, a, um ton, ta… ; le tien
ubi où
ultimus, a, um dernier
undique de partout
unus, a, um un seul
urbs, urbis la ville
uxor, uxoris l’épouse
velle, volo, volui, — vouloir
venire, io, veni, ventum venir
ventus, i le vent
vetus, veteris vieux
via, ae la route
videre, eo, vidi, visum voir
villa, ae la maison de campagne, la villa
vincere, o, vici, victum vaincre
vir, viri l’homme
vires, virium les forces
vita, ae la vie
vox, vocis la voix
vulnerare, o, vulneravi, vulneratum blesser
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TemPs PrimiTifs
Inf. pr. 1PS ind. pr. 1PS ind pft. Supin Traduction

accipere accipio accepi acceptum recevoir

agere ago egi actum pousser, faire, agir

amare amo amavi amatum aimer

audire audio audivi auditum entendre, écouter

capere capio cepi captum prendre

credere credo credidi creditum croire, faire confiance

cupere cupio cupi(v)i cupitum désirer

currere curro cucurri cursum courir

dare do dedi datum donner

debere debeo debui debitum devoir

dicere dico dixi dictum dire

ducere duco duxi ductum conduire

esse sum fui — être

facere facio feci factum faire

ferre fero tuli latum porter ; supporter

fugere fugio fugi — fuir

habere habeo habui habitum avoir, tenir, posséder

iacere iacio ieci iactum jeter, lancer

imperare impero imperavi imperatum commander, ordonner

ire eo i(v)i itum aller

iubere iubeo iussi iussum ordonner, donner l’ordre de
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legere lego legi lectum cueillir ; choisir ; lire

manere maneo mansi mansum rester, séjourner

mittere mitto misi missum laisser partir ; envoyer

monere moneo monui monitum avertir ; rappeler

movere moveo movi motum bouger, mouvoir ; émouvoir

petere peto peti(v)i petitum se diriger vers ; demander

ponere pono posui positum poser ; placer

posse possum potui — pouvoir

rapere rapio rapui raptum emporter, enlever

reddere reddo reddidi redditum rendre

relinquere relinquo reliqui relictum laisser, quitter, abandonner

scribere scribo scripsi scriptum écrire

sentire sentio sensi sensum sentir ; penser

stare sto steti statum être debout ; être immobile

tenere teneo tenui tentum tenir

tollere tollo sustuli sublatum lever, élever ; enlever

tradere trado tradidi traditum transmettre, livrer, confier

venire venio veni ventum venir

vertere verto verti versum tourner ; changer

velle volo volui — vouloir

videre video vidi visum voir

vincere vinco vici victum vaincre

vivere vivo vixi victum vivre
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